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Nr.  N. 

   

   

   

   
 

   

 

  

  Betreff:  Oggetto:   
    
    
 

   
 

     

22.03.040.009
CUP - B15F22000850004
Gemeinschaftshaus
Leifers-Branzoll-Pfatten

Verwaltungstechnische, statische und
Brandschutzabnahme

VERTRAGSABSCHLUSS

22.03.040.009
CUP - B15F22000850004
Casa di comunitá Laives-Branzolo-Vadena

Collaudo tecnico amministrativo, statico e
antincendio

DETERMINA A CONTRARRE

11.5 Amt für Verwaltungsangelegenheiten - Ufficio Affari amministrativi

16878/2023

della Direttrice di Ripartizione
del Direttore di Ripartizione

der Abteilungsdirektorin
des Abteilungsdirektors
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DIE ABTEILUNGSDIREKTORIN 
 

LA DIRETTRICE DI RIPARTIZIONE 

 
NACH EINSICHT in den Art. 17, Absatz 1, 
Buchstabe b) des L.G. Nr. 16/2015, bezüglich 

der Vergabe von Aufträgen deren Betrag sich 
von 140.000,00 € bis zur EU-Schwelle von 
215.00,00 €; 
 

VISTO l’art. 17, comma 1, lettera b) della L.P. 
n. 16 del 17.12.2015, concernente 

l’affidamento di incarichi per prestazioni 
professionali d’importo pari o superiore ad € 
140.000,00 e fino alla soglia UE 215.000,00; 
 

NACH EINSICHT in den Art. 66, des L.G. 
36/2023 bezüglich der an den 

Vergabeverfahren für Leistungen im Bereich 
Architektur und Ingenieurwesen zugelassenen 
Teilnehmer; 

VISTO l’art. 66 del D.Lgs. 36/2023 
concernente i soggetti ammessi a partecipare 

alle procedure di affidamento dei servizi di 
architettura ed ingegneria; 

 
  
NIMMT EINSICHT in den Art. 56, Absatz 4, 
des G.v.D. vom 23.06.2011, Nr. 118, 

bezüglich der Vormerkung von Spesen für 
durchzuführende Verfahren; 
 

VISTO l’art. 56, comma 4 del D.Lgs. del 
23.06.2011, n. 118 riguardante gli impegni di 

spesa ed in particolare la prenotazione degli 
impegni relativi a procedure in via di 
espletamento; 
 

SCHICKT VORAUS, dass mit Beschluss Nr. 
855 vom 22.11.2022 die Eigenschaften des 

Bauvorhabens Gemeinschaftshaus Leifers - 
Branzoll - Pfatten genehmigt und die Auswahl 
der Verfahrens des Auftragnehmers die 
Verwaltungstechinische- statische und 
Brandschutzabnahme veranlasst werden 
kann; 

PREMESSO che con deliberazione n. 855 del 
22.11.2022 sono state approvate le 

caratteristiche dell’opera: Casa di comunità 
Laives-Bronzolo-Vadena e può essere dato 
corso alla procedura di scelta del contraente 
per il collaudo tecnico amministrativo, statico e 
antincendio; 

  
FESTGEHALTEN, dass der Vertrag ganz oder 
teilweise mit Mitteln aus dem PNRR- 
NextGenerationEU finanziert wird. 
 
- Mission: 6 

- Komponente:1 
- Investitionsbereich: 1.1      

CONSIDERATO che l’intervento è in parte 
finanziato con le risorse previste dal PNRR - 
Finanziato dall’Unione europea Next 
Generation EU : 

- Missione: 6 

- Componente: 1 
- Investimento di riferimento: 1.1 

  
STELLT FEST, dass das Bauvorhaben im 
Wirtschafts- und Finanzdokument des Landes 
„WFDL- 2023 - 2027– Aktualisierungsbericht“ 
vorgesehen und mit Beschluss der 
Landesregierung Nr. 322 vom 18.04.2023 

genehmigt worden ist, in der auch die 
Finanzierungsformen festgelegt wurden, so 
dass die in § 5.3.12, Anlage 4/2, des 
Gesetzesdekrets Nr. 118 vom 23.06.2011 
vorgeschriebene Bedingung erfüllt ist; 

PREMESSO che l’intervento in oggetto è stato 
previsto nel documento di programmazione 
economica e finanziaria 2023 - 2027 della 
Provincia Autonoma di Bolzano (Documento di 
Economia e Finanza Provinciale) - nota di 

aggiornamento” approvato con Deliberazione 
della Giunta Provinciale Nr. 322 del 
18.04.2023– che ne ha anche individuato le 
forme di finanziamento, di modo tale che è 
stata soddisfatta la condizione prescritta dal § 
5.3.12, allegato 4/2, del d.lgs. 23.06.2011, n. 

118 
  
NIMMT EINSICHT in den Bericht des EPV mit 
Anlagen vom 20.09.2023, Prot. 745807 
bezüglich der Anfrage eines 
Vertragsabschlusses zur Vergabe der im 

Betreff genannten Leistungen, mittels 
Verhandlungsverfahren in den Art. 17 Abs. 1, 
Buchstabe b) des LG. 16/2015; 
 
FESTGESTELLT, wie bei der Anfrage vom 
RUP bestätigt; dass es sich hier um einer 

besonders komplexen technischen Abnahme 

VISTA la relazione unica del RUP del 
20.09.2023, prot. 745807, e allegati, relativa 
alla richiesta di determina a contrarre ai fini 
dell’avvio della procedura di indizione di gara 

negoziata l'art. 17, comma 1, lettera b) della 
L.P. 16/2015;  
 
 
CONSTATATO che, come dichiarato dal RUP 
nella citata richiesta, ai sensi dell’art. 116 

comma 4 d.lgs 36 del 2023 trattasi di un 
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handelt, laut Art. 116, Abs. 4 DvD 36 vom 
2023, 
 

collaudo di particolare complessità tecnica; 
 
 

STELLT FEST, dass aus dem oben 
genannten Bericht hervorgeht, dass: 
 

 die Auswahl des Angebotes gemäß dem 
Kriterium: aufgrund des wirtschaftlich 

günstigsten Angebotes, auf der Grundlage 
des besten Preis-Leistungs-Verhältnisses 
berücksichtigt wird; 
 

 dass die wesentlichen Bedingungen in 
den Vertragsbedingungen für die Vergabe 

von freiberuflichen Leistungen, genehmigt 
mit Beschluss Nr. 1308 /2014 enthalten 
sind so weit anwendbar und nicht im 
Widerspruch zu den Bezugsnormen; 

 

 Ab dem darauffolgenden Jahr und für die 

gesamte Laufzeit des Vertrags wird die 
(gemäß Art. 5 des Ministerialdekrets 2016 
berechnete) Höhe der Spesen und 
Nebenkosten, die Teil der vertraglichen 
Gegenleistung ist, wie im Angebot 

definiert, das unter Anwendung des vom 
Auftragnehmer angebotenen Abschlags 
eingereicht wurde, erhöht oder reduziert, 
aufgrund der folgenden vom ISTAT 
erstellten synthetischen Indexe: 
für Dienstleistungs- und Lieferverträge 

gelten die Verbraucherpreisindexe, die 
Industrie- und 
Dienstleistungsproduktionspreisindexe 
sowie die Indexe der stündlichen 
Tariflohnsätze. 

 

 dass für die Durchführung der Leistung 
folgende Tage vorgesehen sind: 
- 1.040 natürliche aufeinander folgende 

Tage für die Dauer der Arbeiten; 

 

DATO ATTO che dalla suddetta relazione 
unica risulta che: 
 

 la selezione dell’offerta avverrà in base al 
criterio: all’offerta economicamente più 

vantaggiosa, individuata sulla base del 
miglior rapporto qualità-prezzo; 
 
 

  che le clausole ritenute essenziali per il 
contratto sono contenute nel capitolato 

prestazionale per il conferimento di 
incarichi professionali, approvato con 
deliberazione n. 1308/2014 per la parte 
applicabile e non in contrasto con le norme 
di riferimento;  

 

 a decorrere dall'anno successivo a quello 
di sottoscrizione e per tutta la durata del 
contratto, l'importo (calcolato ai sensi 
dell'art. 5 del D.M. 2016) delle spese e 
degli oneri accessori, facente parte del 

corrispettivo contrattuale, così come 
definito dall’offerta prodotta in sede di gara 
con applicazione del ribasso offerto 
dall'affidatario verrà aggiornato, in 
aumento o in diminuzione, sulla base ai 
seguenti indici sintetici elaborati 

dall’ISTAT: 
con riguardo ai contratti di servizi e 
forniture, gli indici dei prezzi al consumo, 
dei prezzi alla produzione dell’industria e 
dei servizi e gli indici delle retribuzioni 
contrattuali orarie. 

 
 

 che per l’esecuzione delle prestazioni sono 
previsti: 
- 1.040 giorni per la durata dei lavori; 

 
BERÜCKSICHTIGT dazu, dass laut Bericht 
des Verfahrensverantwortlichen hervorgeht, 
dass der Gesamtbetrag von 210.687,81 € 
(Nettobetrag 166.052,82 plus Fürsorgebeitrag 
+ MwSt.) bereits mit Dekret 24856/2022 wobei 
der gesamte Kostenkostenrahmen des 

Bauvorhabens gemäß Art. 56, Absatz 4 des 
G.v.D 23.06.2011, Nr. 118 vorgemerkt worden 
ist und Angesicht der Vormerkung vom 
13.06.2023 der Landregierung; 

CONSIDERATO altresì che dalla relazione 
unica del Responsabile del procedimento 
risulta che la spesa complessiva pari ad € 
210.687,81 (importo netto 166.052,82 piú 
contributo integrativo + IVA) è stata prenotata 
con decreto 24856/2022 dato che è stato 

prenotato l’importo complessivo del quadro 
economico dell’opera ai sensi dell’art. 56, 
comma 4, del Dlgs. 23.06.2011, n. 118 e 
considerato anche il Promemoria della Giunta 
Provinciale del 13.06.2023;  

  

STELLT FEST, dass das Bauvorhaben im 
Dreijahresprogramm 2023-2025 der Abteilung  
Hochbau und technischer Dienst vorgesehen 
ist, welches mit Beschluss der 
Landesregierung Nr. 630 vom 25.07.2023 
genehmigt; 

DATO ATTO che l’opera in oggetto è stata 
inserita nel programma triennale 2023-2025 
dei lavori pubblici della Ripartizione Edilizia e 
servizio tecnico, approvato con deliberazione 
della Giunta provinciale n. 630 del 25.07.2023; 
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Festgestellt, dass im Sinne Art. 26 Absatz 5 
L.G. 16/2015 auf Grund der 

Anwendungsrichtlinie Nr. 10, genehmigt durch 
Landesregierungsbeschluss Nr. 665/2023, 
kein eindeutiges grenzüberschreitendes 
Interesse besteht, da nach einer 
Untersuchung, die darauf abzielt und nach 
sorgfältiger und gemeinsamer Bewertung der 

objektiven Elemente des Auftrags, 
insbesondere: 
- seines geschätzten Betrags;  
- des Ausführungssorts - der von der 
Staatsgrenze entfernt bleibt; 
- unter Berücksichtigung auch der 

spezifischen technischen Merkmale des 
Auftrags - die eine ständige Anwesenheit und 
eine tatsächliche Verbindung mit dem Gebiet 
und insbesondere mit der Baustelle vorsehen; 
- unter der weiteren Annahme, dass nach 
eingehender Prüfung festgestellt wurde, dass 

es keine früheren Interessenbekundungen von 
Wirtschaftsteilnehmern aus anderen 
Mitgliedstaaten bei öffentlichen 
Ausschreibungen für ähnliche 
Dienstleistungen gab, die von verschiedenen 
öffentlichen Vergabestellen in Südtirol außer 

dem Unterzeichneten veröffentlicht wurden; 
- schließlich ist es für die Teilnahme an den 
öffentlichen Ausschreibungen des 
unterzeichnenden öffentlichen Auftraggebers - 
die wesentlich strengere Fristen für die 
Einreichung der Angebote vorsehen - 

erforderlich, nicht nur das italienische Recht, 
sondern auch das Recht der Autonomen 
Provinz Bozen genau zu kennen.  
 
ANGESICHT, dass für die 
Verhandlungsverfahren für Lieferungen und 

Dienstleistungen gemäß Artt.17 und 26 des 
L.G. Nr. 16/2015, i.g.F., in Umsetzung des Art. 
1, Abs. 1, Buchst. a) des L.G. Nr. 16/2015 
wendet die Vergabestelle die in der 
Anwendungsrichtlinie Nr. 7 PAB, genehmigt 
mit Beschluss n. 547/2023 vorgesehenen 

Formeln für die Berechnung der ungewöhnlich 
niedrigen Angebote nicht an und verzichtet, 
bei Verfahren mit dem Kriterium des 
niedrigsten Preises, auf den automatischen 
Ausschluss. 
 

NIMMT EINSICHT in den Art. 119, Abs. 2 GvD 
36/2023 behält sich die Vertragsstelle die 
Erbringung folgender vertraglicher Leistungen 
durch den Auftragnehmer vor: 
da es sich beim Vertragsgegenstand um eine 
Dienstleitung geistiger Art handelt und unter 
Berücksichtigung der ausschließlichen 

persönlichen Verantwortung des Freiberuflers, 
der die Dienstleistung erbringt, wird es als 
wesentlich erachtet, dass Rolle der Kontrolle, 
Überprüfung und Ausführung in der 

Verificata l’assenza di un interesse 
transfrontaliero certo, ai sensi dell’art. 26 

comma 5 della L.P. 16/2015 sulla base della 
Linea Guida n. 10, approvato con delibera 
della G. P. n. 665/2023, a seguito di istruttoria 
e dopo l’attenta valutazione concreta e in 
maniera congiunta degli elementi oggettivi 
relativi all’appalto, in particolare: 

- del suo importo stimato; 
- del luogo di esecuzione, che rimane distante 
dal confine di Stato; 
- delle caratteristiche tecniche dell’appalto – 
che prevedono una presenza costante e un 
collegamento effettivo con il territorio ed in 

particolare con il cantiere dell’opera; 
- considerato inoltre che, dopo approfondita 
analisi, si è rilevata l’assenza di manifestazioni 
di interesse pregresse da parte di operatori 
economici di altri Stati membri verso 
procedimenti ad evidenza pubblica per servizi 

analoghi, pubblicate da diverse stazioni 
appaltanti del territorio altoatesino oltre alla 
scrivente;  
- considerato in ultimo che ai fini della 
partecipazione su invito ai procedimenti ad 
evidenza pubblica della scrivente stazione 

appaltante – i quali presentano tempi di 
presentazione delle offerte molto più stringenti 
- è necessaria la conoscenza approfondita 
non soltanto della normativa italiana ma anche 
di quella provinciale.  
 

 
 
 
CONSIDERATO che per le procedure 
negoziate di forniture e servizi di cui agli artt. 
17 e 26 della L.P. n. 16/2015 e s.m.i. in 

attuazione dell’art. 1, comma 1, lettera a) della 
L.P. n. 16/2015 la stazione appaltante si 
avvale della facoltà di non applicare le formule 
per il calcolo dell’anomalia delle offerte di cui 
alla linea guida n. 7 approvata con 
deliberazione n. 0547/2023 e non è prevista 

l’esclusione automatica. 
 
 
 
CONSIDERATO che la stazione appaltante ai 
sensi dell’art. 119, c. 2 D.lgs. 36/2023 riserva 

tutte le prestazioni oggetto del contratto da 
eseguirsi a cura dell’aggiudicatario: 
considerato che il contratto ha per oggetto un 
servizio di natura intellettuale e vista 
l’esclusiva responsabilità personale del 
professionista che eseguirà la prestazione si 
ritiene fondamentale che il ruolo di controllo, 

verifica ed esecuzione della fase 
esecutiva/progettuale venga svolto in maniera 
unitaria e coordinata da un unico tecnico per 
ogni tipologia di prestazione che potrà 
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Ausführungs-/Entwurfsphase auf eine 
einheitliche und koordinierte Art und Weise 
durch einen einzigen Techniker für jede Art 

von Leistung wahrgenommen wird, der 
gegebenenfalls von seinen eigenen 
Assistenten unterstützt wird, der sich in jedem 
Fall direkt an dieselbe Person mit persönlicher 
Verantwortung wendet. 
 

STELLT FEST, dass die Unterteilung in 
Baulose nicht vorgesehen ist, da die 
Abnahmeprüfung einheitlich und kontinuierlich 
während der gesamten Dauer der Arbeiten 
durchgeführt werden muss;  
 

NIMMT EINSICHT in den Art. 47 Absatz 4 hat 
der Zuschlagsempfänger die Pflicht, einen 
Anteil von mindestens 30 Prozent der zur 
Ausführung des Vertrages oder zur 
Durchführung von Tätigkeiten in 
Zusammenhang mit dem Vertrag notwendigen 

Anstellungen der Beschäftigung von Frauen 
und Jugendlichen vorzubehalten; 
 

eventualmente essere coadiuvato da propri 
assistenti facenti comunque riferimento diretto 
alla medesima figura titolare di responsabilità 

personale. 
 
 
 
DATO ATTO che non è prevista la 
suddivisione in lotti dovendosi svolgere il 

collaudo in modo unitario e con continuità per 
l’intera durata dell’esecuzione dei lavori; 
 
 
VISTO che ai sensi dell’art. 47, comma 4, 
l’aggiudicatario ha l’obbligo di assicurare una 

quota pari almeno al 30 per cento delle 
assunzioni necessarie per l’esecuzione del 
contratto o per la realizzazione di attività ad 
esso connesse o strumentali, all’occupazione 
giovanile e femminile. 
 

 

ANBETRACHT des im L.G. 17/93 enthaltenen 
Ermächtigungen und Vollmachten an der 
Abteilungsdirektorin sowie in den oben 

erwähnten Beschlüssen betreffend die 
Genehmigung des Raumprogramms und die 
Genehmigung des Jahres- und 
Dreijahresprogramms der Arbeiten, für die die 
Abteilung verantwortlich ist; 

CONSIDERATE le autorizzazioni e deleghe 
alla direttrice di Ripartizione contenute nella 
L.P. 17/93 nonché nelle deliberazioni citate 

relative all’approvazione del programma 
planivolumetrico dell’opera e di approvazione 
del programma annuale e triennale delle 
opere di competenza della Ripartizione; 

  

 v e r f ü g t: 

 
d e c r e t a: 

 

1. die Einleitung des 
Verwaltungsverfahrens, Artikels 17 Abs. 
1 Buchst. b) LG Nr. 16/2015.zu 
ermächtigen, und zwar für die Vergabe 
folgender Leistungen: 

Verwaltungstechnische, statische und 
Brandschutzabnahme des im Betreff 
genannten Bauvorhabens und den 
ganzen obgenannten Feststellungen.  

 

1. di autorizzare ai sensi dell’art. 17 comma 
1 lett. b) L.p. n. 16/2015 l’indizione della 
procedura negoziata per l’affidamento 
delle prestazioni di seguito elencate: 
collaudo tecnico amministrativo, statico e 

antincendio per l’opera citata e facendo 
seguito a tutte le considerazioni in 
premessa. 

 

  

  
 

 
Finanziert von der Europäischen Union – 

NextGenerationEU 
 

  

 
Finanziato dall'Unione europea – 

NextGenerationEU 
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio

DALNODAR MARCO 22/09/2023

Der stellvertretende Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione sostituto

MAIR VOLKMAR 22/09/2023

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 5 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 5
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Marco Dalnodar
codice fiscale: TINIT-DLNMRC69H20A952F

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 12467653

data scadenza certificato: 05/09/2025 00.00.00

nome e cognome: Volkmar Mair
codice fiscale: TINIT-MRAVKM67M24E862A
certification authority: InfoCert Firma Qualificata 2
numeri di serie: 21445380
data scadenza certificato: 23/12/2023 00.00.00

Am 22/09/2023 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 22/09/2023

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

22/09/2023
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